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Federal i ion(FCC) i

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.This
equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

« Reorient / Relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference.and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment. The
antenna(s) used for this transmitter must not be

co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
your authority to operate the equipment.

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes
no warranties with respect to this documentation, whether expressed or implied. All material is provided “as is”. This
includes, but is not limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is for a particular purpose. The
information covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document.

All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.

C € Declaration of l:onfnrmily

The following designated product:

Wireless Mouse: NX-7XXX Series, NX-BX)XXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N:GM-150036/R

is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on the Approximation of the Laws of the Member
States relating to Raﬂm  Equipment Directive (2014/53/EU). For the evaluation regarding the electromagnetic compatibiliy, the following
standards were appl

8 EN 500 440/ EN- 301 489-1/EN 301 489-3/ EN 62479 / EN 62368 1 Ak O
This declaration is prepared for the manufacturer: KYE SYSTEM: Proct Maragerof GACSD &)—t{ Clom
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24!0!7 Talwan (R.O.C) KYE SYSTEMS CORP.

c E Konformitatserklarung

Das folgende bezeichnete Produkt:

Wireless-Maus: NX-7XXX Series. NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo BXXXX Series
M/N: GNI-150036/R

wird hiermit als ibereinstimmend mit der Richtinie des Rates zur Angleichung der iften der Mitgli beziiglich
der R&TTE-Richtiinie (2014/53/EU) bestatigt.

Zur Bewertung hinsichtlich der elektromagnetischen verlragllchken wurden die folgenden Normen angewem!el

I EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368~ oy Chen &)4
Diese Erklarung wurde ausgearbeitet fiir den Hersteller: KYE SYSTEMS CORP. )
e Y e

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

(€3 Déclaration de conformité
Le produit ci-aprés désigné :

Souris sans-fil: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R

est par la présente certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil sur I'approximation des Iégislations des Etats
Membres relatives  la Directive R&TTE (2014/53/EU). L'évaluation de conformité électromagnétique du produit a été effectuée sur la
base des normes suivantes: Ml EN 300 MDI EN 301 489-1/EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1

La présente déclaration est préparée a Iatter icant : KYE SYSTEMS CORP. Prject Manager e Acsu
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Ta\pel ity 241017 Taiwan (R.0.C.) 'KYE SYSTEMS COR
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c E Prehlasenie o zhode
Nasledovny urceny produkt:
Bezdro(uva mys NX 7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series

sa lymlo prehlasuje za spifiajtici poziadavky stanovené v Smernici Rady o aproximcii pravnych noriem &lenskych Stétov tykajticich sa

smermce R&TTE (2014/53/EU). Na hodnotenie elektromagnenvkej knmpanblllty boli pouZité nasledovné normy:

M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 /EM

Toto pvehlaseme je pripravené pre vyrobcu: KYE SYSTEMS N T
roject Manager o

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City b7l 7, Taiwan (R.0.C) ioct M Svg,m hes 7

c E Declaratie de conformitate
Urmétorul produs creat:

Mouse Wireless: NX-7XXX

M/N: GM-150036/R

se confirmé cé este conform cu cerintele stabilite in Directiva Consiliului privind apropierea legislatiei statelor referitoare la Directiva
R&TTE Directive (2014/53/EU).Pentru evaluarea referitoare la compatibilitatea electromagneticd, au fost aplicate urmétoarele standarde:

I EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Aceastd declaratie este pregatitd pentru producitor: KYE SYSTEMS CORP. i 'Eva csE o A
ol hel (0fy ol

Micro Traveler Micro Traveler R, Er

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

(q3 Declaratie de conformitate

Urmétorul produs creat:

Mouse Wireless: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R

se confirma ca este conform cu cerintele stabilite in Directiva Consiliului privind apropierea legislatiei statelor referitoare la Directiva
R&TTE Directive (2014/53/EU] Pentm evaluarea referitoare la compatibilitatea electromagnetica, au fost apllcale urmétoarele

standarde: M EN 489-1/EN 301 489-3 /ENE%IZMQ/ EN 62368-1 @,{
ol (04 L

[
Aceastd declaraue e pregatiti penlru producétor: KYE SYST
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

c € [eknapauyyssa cLoTBeTCTBME
[10COHEHWST NPOJYKT:
Beaxuya muwka: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R
IOKyMeHT ce we Ha YCTaHOBeHM OT Ha Cueera sa
Ha 3aKOHORATENCTBATa Ha CTPAHUTE UneHKky Ha EC, BbB Bpbaka ¢ upexTusa R&TTE (2014/53/EU). 3a oueHKa OTHOCHO

eEXTPOMATHHTHATA CHBMECTUMOCT, e NDANATT CeHTe TaHgapTH
B EN'S00 440/ N 01 4801/ EN-01 485-3 N 6247 EN 623 ety On
Proge Wanager of 0ACSD (/A (L,
e Srerews cone <~/

TexnapauvsTa e waroreena sa nponseopTens: KYE SYSTE
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 24300 Taan (RO.C)

C € AjAwon Zuppépewaong
To akéhoudo Tpoid:

Aotpyato Movriki: NX-7XXX Series. NX-BKXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-BXXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R

M T0 TTapOv EMBEBQIOVETal 6Tl CUIOPQUVETaI IE TIS QTraieIg Trou opilovial amté T OBnyia Tou ZupBoukiou yia Ty TIpoaEyyian T
VoRoBEgias v Kooy ek OYET e v Oy RATTE Ditctive (20141S3EU).ia i oBokdynon ayend e v nhepolayimric
gupBaTomTa, £pappdoTnKay Ta akohouda TpG

I'EN 300 440/ EN 301 469-1 / EN 301 489.3 EN 62479 [Engzeet

H maposoa Sihwon TTOETOIRGZETal yia Tov KaTaoKeuaoTr: KY]

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City Stio) 7 T (R o )
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C E Vaslavusavaldus

Jirgnev nimetatud toot

Juhtmeta hiir: NX- T Serie, NX-8XKX Series, Mico Traveler 9005, ECO-81X Serie, Micr Taveler S000R, Exgo BKXYX Series
M/N: GM-150036/R

On siinkohal tunnistatud vastavaks Noukogu Direktiivi nauetega Li is, seotuna R&TTE
Direktiiviga (2014/53/EU). Elektromagnetilise iihilduvusega seonduva hlndamlseks o rakenuatud Jargﬂe\lald standardeid:

N EN 300440/ EN'301 4851/ EN 301 480.3/ EN 62470  EN 62368-1 Iy
See deklaratsioon on valmistatud tootjale: KYE SYSTEMS COR rofct Manager o CALSD
e vg"??"‘s’r'gfﬂs CoRe o S

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017 Taiwan (R.0.C)

C E Atbilstibas deklarac

Turpinajuma nosauktais pro

Bezva pee: - TXK Qa0 Sories, Mioo Traveler 005, CO-BXXX Sere, Miro Traveler 0008, Ergo 8XXXX Series
WL GM-150036R

B 5 ek emoanits k atistoss Padomes direliva par dalbalst Hamu uvindany e uz Radio apkojuma
{elokomuikiciju stacij aprikojuma dirckivu (2014/5/EU). Elokiromagnetiskas stabltates novertoSandi i plelle\ull Sadi standarti:
B EN 300 440/ EN 301 450-1 EN 301 489.3, EN 62479, e 62365 Y

i dekaracila ir sagatavota razotajam: KYE SYSTEM JE— LY

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Ta\pel cny 2mm7 Taiwan (R.0.C) ol wf@%‘?’s&scw oy e

CE ptitikties deklaracija

Cia nurodytas prietaisas:

Bl el NC7XAX Sris, NA-EXO0UK Seres, Miro Taveler 00, EO-9XAX Sries, MioTravelr 9000R. rgo BXXAX Sries
M/N; GM-150036/1

s Tarybos Diekiyos (2014/53/EU).rlklavimans dbl valtybiynary sty susisiy s radio o engini i
galiny jrenginiy suderinimo. Elekiromagnetiniam suderinamumui vertint taikomi e standarta

ij
M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3/EN 62479 1/ EN 62368-1
Si deklaracija paruosta gamintojui:  KYE SYSTEMS CORP Profct Mzgsgevffﬂisﬂéggg 041 Clam

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist. New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C)

ce Uyumluluk Deklarasyonu
Asagidaki irin:
Kablosuz Fare: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series. Micro Traveler 900S, ECO-BXXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R
R&TTE KANUNLARIN (2014/53/EU) kanunlarina uyumlulugu konfrme dimistr Elektromanyetik uyumlulugu agisindan asagidaki
standartlara uyulmustur:
I EN 300 440/ EN 301 489-1/ EN 301 489-3/ EN 62479  EN 623561

Bu deklarasyon iretici igin hazirlanmistir: KYE SYSTEMS COI
#492, Sec 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist, New Taipei City PO, Tavan (R0.C)

Chen

Ficky
Projct Manager o1 ACSD (L'eky (Lo
KYE SYSTEMS CORP.

C € Dichiarazione di Conformita

Il seguente prodotto designato:

Wireleess Mouse: NX-7XXX Series. NX-8XXXX Series. Micro Traveler 900S. ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R

€' qui confermato di essere conforme ai requisiti imposti dal Consiglio Direttivo sull' Approssimazione dele Leggi degli Stati Membri in
relazione alla Direttiva R&TTE (2014/53/EU). Per la valutazione che riguarda la compatibilta’ elettromagnetica, gl standard seguenti

sono stati applicati: Ml EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Questa dichiarazione e’ stata preparata per il fabbricante: KYE SYSTEMS CORP. n , % cs 4,
ol he (04l

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

C E Declaracion de conformidad
El siguiente producto designado:
Ra/lonﬁlnalambnm/) NX-7XXX Series. NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series. Micro Traveler 9000R, Ergo 8KXXX Series
MIN; GM-1501
se confirma por medio de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del Consejo sobre la Aproximacion de
s Legsacione de s Estados Miembos en relacion a la Directiva (2014/53/EU). de I R&TTE. Los siguientes estandares han sido
aj |IDaﬂDS en la evaluacion de la compatibilidad electromagnética:

00440 / EN 301 450-1 EN 301 480-3 EN 62479 EN 65368-1
s doolaracon o8 oalnads por el fabricante: KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

o8 (D4y
KYE SYSTEMS CORP. @ Gl

Ce Declaragéo de conformidade
0 seguinte produto designado:
Ra/h) ‘sem fios: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
M/N: GM-150036/R
estd em conformidade com os requisitos definidos na Directiva do Conselho relativa a apmxlma;au das legislacdes dos Estados
a Directiva R&TTE . Para a avaliagdo foram

aplicadas as seguintes normas:

EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Esta declaragao esta preparada para o fabricante: KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

c E Conformits

Het volgende product:
Draadloze muis: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 9008, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
-150036/R

Project Manager of GACSD )

tsverklaring

is hierbij conform verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten van de Lidstaten in verband

met de R&TTE richtlijn (2014/53/EU). Voor de evaluatie met betrekking tot de elektromagnetische compatibiliteit, werden de volgende
normen gebruikt:

I EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368 1 Ricky

Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant: KYE SYSTEMS CORP Pt aror o W (DAy
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) it Comn 7Y S
(€3 Prohlaseni o shodé
Nasledujici vyrobek :

Beatrtovd mys: NP S

Micro Traveler Micro Traveler R, Ergo 8XXXX

0 vyrobku se 2de nmln DOW[ZI.I]E. e je ve shodé se Smémnici Rady ES o Aproximaci pozadavkii ve élenskych statech vztahujicich se ke
smemlm R&TTE (2014/53/EU). K vyhodnoceni e\eklmmagnetlcke shnﬂy byly aplikované nasledujici normy:

M EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 /

Toto prohlaseni je pfipraveno pro nasledujiciho vyrobce: KYE SVSTE S CDRP n

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) o C”E&%?Eﬂé’@gi.‘i @"Z Gl

Vezeték nélkii eg
M/N: GM-150036/R

megfelel az R & TTE direktiva (2014/53/EU) alapvets biztonsdgi kivetelményeinek és megkizelitGlegesen a Tagéllamok ezen direktivihoz

kapesolus biztonsgl eliisainak. Az ledromagneses dsszeférfldségre vonatkord érékelés a kvelkezt szabvinyokon lap

I EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-
Pt panager o 0SD (224
ey (04 -

jér: NX-7XXX Series, NX-8XXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series

A fentinyilatkozat a kivetkez6 gyartd szamra készilt: KYE SYSTEMS ( Sore
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

c € Deklaracja zgodnosci
Niniejszym potwierdza sie, ze nizej oznaczony produkt:

M/N: GM-150036/R

spefnia wymagania zatozone przez Dyrektywe Rady w sprawie zblizenia ustawodawstw Paristw Czionkowskich odnosnie Dyrektywy
R&TTE (2014/53/EU). W celu oceny zgodnosci elektmmagnetyczne] zas(nsawann nastepujace standardy:

I EN 300 440 / EN 301 489-1/ EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 6: Flcky Co

Niniejsza deklaracja zostata przygotowana dla producenta: KYE SVSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C) Project C‘fg:g?’gﬂféﬁi.‘l Q"z o

Bezprzewodowa mysz: NX-7XXX Series, NX-BXXXX Series, Micro Traveler 900S, ECO-8XXX Series, Micro Traveler 9000R, Ergo 8XXXX Series
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Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product i to be collected separately.
‘The following apply only to users in European countries:
 This product is designated for separale collection at an appropriate collection point.
Do not dispose of as household w:
* For more information, contact the reta\ler or the local authorities in charge of waste management.
Symbol fiir Miilltrennung in der Européischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat enlsurg( werden muss.
Folgendes gilt nur fir Benutzer in der Europaischen Unio
« Dieses Produkt muss an einem geeigneten Samme\p\atz angeliefert werden. Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmiil
* Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhandler oder von der fiir Entsorgung zustandigen drtlichen Behorde.

symbnle de collecte sénarée dans les pays eurnnéens
Ce symbole ndique que ce produit doit faire Iobjet d'une collecte séparée.
Ce qui suit ne 'applique qu'aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
* Ce produit a été congu afin de faire 'objet d’une collecte séparée dans un centre de tri adéquat.
Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagéres.
* Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le service assurant I'élimination des déchets.
Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
I simbolo indica che questo prodotto si pub raccogliere separatamente. Quanto seque si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
 Questo prodotto & stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta appropriato.
Non getiarlo insieme ai rifiut i casa.
» Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorita locale responsabile della gestione dei rifiuti.
Simbolo de recogida selectiva en paises europeos
Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las cléusulas siguientes se aplican Gnicamente a los usuarios de paises europeos:
« Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado. No elimine este producto con la basura normal.
» Para més informacion, pongase en contacto con el vendedor o las autoridades locales encargadas de la gestion de residuos.
Simbolo para a recolha separada em paises da Europa
Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
0s seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:
« Este produto esta designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. No elimine este produto como lixo doméstico.
* Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis pela gestdo do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen

Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderiijk moet worden opgehaald.

Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:

« Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt i Het hoort niet bij het hu ik afval

* Neem voor meer informatie contact op met de verkopev of de plaatselijke overheid, belast met het afvalbeheer.

Symbol pro tiidéni odpadu v evropskych zes

Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek je (reba zhkvmnva( jako tfidény odpad. Pro uZivatele v evropskych zemich plati nasledujici zasady:

« Tento vjrobek je tieba zlikvidovat jako tidény odpad v prisiusné sbéms. Nelkvidute s béznjm komunalnim odpadem.

 Dal§f informace vam poskytne prodejce nebo mistni orgény zodpovédné za likvidaci odpadu.

Az elkiilonitett hulladék-elhelyezésre figyelmeztetd szimbolum az eurdpai orszagokban

A'szimbolum arra figyelmeztet, hogy a termket Kiilon hulladek\erakokban kell gytjteni

A kivetkezd figyelmeztetés kizarolag az eurdpai felhasznldkra vonatkozi

o Aterméket az elkilonitett hulladékoy(ijtést figyelembe veve tervezték. Ne duma Ki a késziiléket haztartasi szeméttéroloba.

* Tovabbi informéciokért vegye fel a kapcsolatot a felelds hatosggal.

Symbol zbiérki selektywnej w krajach europejskich

Symbol ten wskazuje, ze produkt powinien by¢ zbierany selektywnie.

Ponizsze uwagi dotycza wylgznie uzytkownikow w krajach europejskich:

« Ten produkt jest przeznaczony do zbiorki selektywnej w udpowledmm punkc\e Zbidrki.
Nie nalezy pozbywac si¢ go razem z odpadami gospodarstw dom

W celu uzyskania dalszych informacii nalezy skontaktowac si¢ ze sprzeuawcq lub z miejscowymi wiadzami odpowiedzialnymi za
gospodarke odpadami

£0uBoko Yia YwpIOTH TEpIoUMOYH OTIG EupwTTaiiéS YWPES

To UBoK0 GUTG UTIOBEIKVGE 61 T0 OUYKEKPILEVO TTPOIGY TP Va TIEpIOUMAEYETT! XWpIoTG.

To akBhouda I9YG0LY 6V Y YpHOTES Ot eupTaiké YpeG
+ To mpoiov TpOopIZETal i yuwpioT O KATI0I0
MV To GToppITTTETE W KOIVG OIKIGKG GTIGPPINKT.
+ T TepI00GTEpES TATPOQOPIES, EMKONWVIIOTE e T0 KaTBOTIG NGVIKG ToU Gag TIPORABEUGE T0 TTpOIBY f e Tig
pYES TI0U Eiva GPUOBIES Yia T BIGKEIPION QTIOPPINATLY.
Ay biriktirilme icin Avrupa iilkelerin sembolii
u sembol bu triinlerin ayri toplanmasi gerekiinin gostergesidir. Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullaniciar igin gegerlidir.
* Bu iiriin ayn bir noktada toplaniimak iizere dizayn edilmistir. Ev ¢op olarak atmayin.
 Daha fazla bilgi igin tedarikginizi veya bolgenizdeki op toplama otoritelere bagvurun.
Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See siimbol néitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. Allirgney kehtib ainult kasutajatele Eumnpa maades:
* Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunktis. Arge likvideerige seda kui olmejéal
* Kui teil on vaja enam teavet, vitke hendus jaemiiiija vdi kohaliku autoriteediga, kes on vaslulav Jaalmekurralduse teeninduse eest.
AtseviSkas atkritumu savaksanas simbols Eiropas valstis
Sads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem atkritumiem. Sie noradjumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:
* Izstradajumu paredzets savak atseviski no citiem atkritumiem tam piemérota savaksanas vieta.
To nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
« Lai iegiitu papildu informaciju, sazinieties ar mazummgmaju vai vietéjam institicijam, kas atbild par atkritumu apsaimniekosanu.
‘Simbolis atskiram atlieky iSmetimui jvairiose Europos $a
Sis simbolis nurodo, kad &is produktas turi buti iSmetamas atsk\ral Sekanti informacija taikoma tik Europos $aliy vartotojams:
« Sis produktas sukurtas atskiram iSmetimui tam tikrame: atlieky surinkimo taSke. NeiSmeskite kaip buitiniy Siuks
» Dél tolimesnés informacijos, susisiekite su mazmenininku arba vietinés valdzios organais atsakingais uz atlieky tvarkyma.
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* Battery life may vary based on

Overview
The instruction is as follows

Open Battery Cover

Receiver [
Storage |

Receiver Power
Storage Switch |
Micro Traveler 900S

user and computing conditions |

Factory Settings

1. Left Button: Provides traditional mouse functions |
like click, double click and drag.

2. Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the |
Internet and Windows documents.

3. Right Button: Provides traditional mouse click |
functions.

Remark : Product images shown on the manual are for reference ONLY. |
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Factory Settings ‘
1.Left Button: Provides traditional mouse functions like click, double click and drag.
2.Magic-Roller: Press the “Magic-Roller” to surf the Internet and Windows documents. ‘
3.Right Button: Provides traditional mouse click functions.

Configuracién de fabrica ‘

1.Botdn izquierdo: unciones tradicionales del raton, como clic, doble clic y arrastrar

2.Magic-Roller: Pulse el “ Magic-Roller” para navegar por internet y por archivos ‘
Windows

3.Botoén derecho: Ofrece las funciones tradicionales del raton. ‘

3aBopackue HaCTPONKM |
1. JleBast KHOMKa: TPAAMLIMOHHBIE CHYHKLIMM MbILLIN (LLIEMHKM, [IBOHBIE LLIEMHKY, NepeTackvBaHme).
2.Ponwuk «Magic—-Roller»: ans noncka B IHTepHeTe 1 B gokymeHTax Windows. \
3.Mpasas kHonka: TpaaLMOHHbIE (DYHKLMW NPaBOW KHOMKM MbILLN.

L -1

TiHTyip TyWMeLiriHiH cyHKUMANapb! ‘

1.Con xak TynmeLuik: HyKy, eki peT HyKy XoHe cyiipey CUAKTbI 9aeTTeri TiHTYip ‘
hyHKUMSNAPBIH YChIHAAI.

2.Cukbipnibl ponvik: VHTepHeTTi xoHe Windows jyileciHaeri kykaTTapabl Lapnay YiiH ‘
«CuKbIpnbI PONUKTI» BackIHbI3.

3.0H xak TyiimeLwik: TiHTYipAiH aaeTTeri HyKy (yHKUMSNapbIH yCbiHaabI. ‘

Mpu3Ha4yeHHs KHOMOK MuLi ‘
1.JliBa kHonka: Mae TpaavLiiHi PyHKUiT MULLKK, Taki SK WMWK, NOABIAHUIA LUMIINK Ta
nepeTAryBaHHs. |
2.Magic-Roller: HatucHiTb «Magic-Roller» ans Hasirauii y iHTepHeTi Ta JOKyMeHTax
Windows. |
3.Mpaea kHonka: Mae TpaauUinHi yHKUIT LMIMMKa MULLIKA.

BupoGHuk: KYE CICTEMC KOPTI., Ne. 492, Cek. 5, YoHrxiH Pa. CanvoHr [icT., Hbto \
Taiinei Citi, 24160, TaieaHb (P.O.K.)

TexHiuHi XapaKTepuCcTVKn 6e3pOTOBOr0 MEPEXEBOro 3B'A3KY \
YacToTHuit fianasoH 2400-2483,5 My, BuxigHa noTyxHicTb (makc.) 0 ABm /1 MBT
CnpaexHim KYE SYSTEMS CORP 3asensie, Lo MapLupyT13aTop BiAnoBiJae OCHOBHUM ‘
BMMOraMm Ta iHLIMM BiANOBIAHUM NoNoXeHHsM anpekTnen 2014/53/EC, a Takox cyTTeBUM
BUMOram TexHIYHOro pernameHTy paaioobnagHaHHs, 3aTBEPAXKEHOMO NOCTAHOBO0 \
Kabinety MinicTpiB Ykpaixu Bin 24 TpaBHs 2017 poky Ne355. MoBHuit TekcT Aeknapauii

npo BiANOBIAHICTbL AOCTYNHUIA Ha BeG-caiiTi 3a Takolo agpecoto: https:/docs.mti.ua/ \

Prifazeni tlacitek mysi |

1.Levé tlacitko: Nabizi tradiéni funkce mysi, jako jsou kliknuti, dvoji kliknuti a pretazeni.

2.Magic-Roller (Kouzelny posunovac): Kouzelny posunovac stisknéte k surfovani |
internetu ¢i prochazeni dokumentd ve Windows.

3.Pravé tlacitko: Nabizi tradicni funkce kliknuti mysi. |

Az egér gombkiosztasa [
1.Bal gomb: Szokésos egérfunkcidkat biztosit (példaul kattintas, dupla kattintas,
huzas).
2.Magic-Roller funkcié: Nyomja meg a gombot az internet vagy a Windows ‘
dokumentumok bongészéséhez. ‘
3.Jobb gomb: Szokasos egérfunkciokat biztosit.

Przypisania przyciskow myszy

1.Lewy przycisk: udostgpnia tradycyjne funkcje myszy, takie jak kliknigcie, dwukrotne
kliknigcie i przecigganie.

2.Magiczna rolka: nacisng¢ ,magiczng rolke”, by surfowac po Internecie i przeglagda¢
dokumenty Windows.

3.Prawy przycisk: udostepnia tradycyjne funkcje kliknigcia myszy.

DE Belegung der Maustasten
1.Linke Taste: Hat die (iblichen Mausfunktionen wie Klicken, Doppelklicken und Ziehen.
2.Magic-Roller: Driicken Sie den "Magic-Roller", um im Internet zu surfen oder nach
Windows-Dokumenten zu suchen.
3.Rechte Taste: Hat die tblichen Mausklick-Funktionen.

FR Configuration des boutons de la souris
1.Bouton gauche : exécute les fonctions classiques d’une souris telles que clic,
double-clic et glisser.
2.Magic-Roller : appuyez sur le « Magic-Roller » pour surfer sur Internet et parcourir vos
documents Windows.
3.Bouton droit : exécute les fonctions classiques d’une souris.

1.Botéo da esquerda: Oferece as fungdes tradicionais do mouse como clique, duplo
clique e arrastar.

2.Magic-Roller: Pressione o “Magic-Roller” para surfar a Internet e documentos do
Windows.

3.Botao da direita: Oferece as fungdes tradicionais de clique do mouse.

PT Atribuiges de botdes do mouse
1.Botao da esquerda: Oferece as fungdes tradicionais do mouse como clique, duplo
clique e arrastar.
2.Magic-Roller: Pressione o “Magic-Roller” para surfar a Internet e documentos do
Windows.
3.Botao da direita: Oferece as fungdes tradicionais de clique do mouse.

Sl Dodelitve tipk miske
1.Leva tipka: Obicajne funkcije tipke miSke, kot so klikanje, dvoklik in viecenje.
2.Cudezno kolesce: S pritiskom kolesca lahko brskate po internetu in dokumentih v
sistemu Windows.
3.Desna tipka: Omogoca obicajne funkcije, ki so dostopne s klikom migke.

SK Pridelenie tlacidiel mysi
1.Lavé tlac¢idlo: Poskytuje tradi¢né funkcie mysi ako klikanie, dvojklik a posuvanie.
2.Magickeé koliesko: Magickeé koliesko stlacte pre surfovanie po internete a
dokumentoch systému Windows.
3.Pravé tlacidlo: Poskytuje tradicné funkcie mysi.

SR Dodeljivanje tastera misa
1.Levo dugme: Pruza uobicajene funkcije misa kao $to su klik, dvostruki klik i
previacenje.
2.Magic-Roller: Pritisnite “Magic-Roller” ako Zelite da surfujete Internetom i kroz
Windows dokumente.
3.Desno dugme: Pruza uobi¢ajene funkcije misa kao $to je klik.

RO Alocarea butoanelor mouse-ului
1.Butonul stanga: Ofera functii traditionale ale mouse-ului, precum clic, dublu clic si
tragere.
2.Magic-Roller: Apasati rotita “Magic-Roller” pentru a naviga pe internet si prin
documente Windows.
3.Butonul dreapta: Ofera functiile traditionale ale unui clic de mouse.

GR EpyooTaociakég puBpioeig
1. ApioTepd KoupTri: Mapéxel TaPadooIaKES AEITOUPYIES TOU TTOVTIKIOU OTTWS KAIK,
SITTAG KAIK Kail oUpaIgo.
2. Magic-Roller: MatfioTe 10 "Magic-Roller" yia va oep@dpeTe oTo Internet kai ota
£yypaga Twv Windows.
3. Aegi koupTri: Mapéxel Tapadooiakég AsIToupyieg KAIK TOU TTOVTIKIOU.

AR onstall 1 paadi
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VN Cai dat géc
1. Nut Trai: Cung cép cac chirc nang chudt truyén théng nhw nhép, nhap dip va kéo.
2. Magic-Roller: Nhan “Magic-Roller” dé lwot Internet va céc tai lidu Windows.
3. Right Button: Cung cép cac chtrc nang click chudt truyén théng.

TH mimn’m’mT‘s\N'\u
1. duane: Wilandumnauuudagn i pan ﬂumanan wazan
2. Magic-Roller: na “Magic-Roller” Lwawmaumaslummutanms Windows
3. uann: Wilendunisadnunduuudagy
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NX-7XXX Series
NX-8XXX Series
MicroTraveler 900S

N o

M/N:GM-150036/R

FCC ID: FSUGMZLM

PATING 5V = 100mA(max)
www.geniusnet.com | KYE Systems Corp.
MADE IN CHINA

* For actual items, refer to the physical goods contained herein.
* Product storage conditions : Temperature: -20°C~50°C / Humidity : 5%~85%.

M KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,
New Taipei City 241017, Taiwan

Tel: +886-2-2995-6645 Fax: +886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com
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